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Anomayian. Cmammio npUCEAUEHO 8UBUEHHIO CIPYKIYPU AHZIOMOBHUX MYPUCMUYHUX NYMIGHUKIE nO YKpaini
ma e1acHe mypucmuyHo2o ouckypcy 3azaiom. Came CKIAOHA COYIANbHO-NOMMUYHA CUMyayis y ceimi il GiliHa
6 Ypaini 3naunoio mipoio enauHynu Ha mi 3MiHU, Wo GI0OYIUCA 8 CIPYKIYPI MYPUCIMUYHUX NYMIGHUKIG. 3Ha-
YHA Y6aza NPUOLIAEMbCS [PYHMOBHOMY OOCTIONCEHHIO MYPUCTRIUYHUX NYMIGHUKIG, PI3HUX NIOX00i8 00 IX GUEUEHHS,
@ MAKoHC MYPUCTIULHOMY OUCKYPCY SIK CReYUDTUHOMY AHcanpy KomyHixayii. Posansnymo 6e3nocepeonio cmpykmypy
ENeKMPOHHO20 (OHAALH) MYPUCIIUYHO20 NYMIBHUKA MA NPOBEOCHO NOPIGHANbHUL AHANI3 Y IT 3MIHI 3 OCMAHHI
poxu. Typucmuuni nymisHuKu HAO0Qioms yumadam ingopmayito npo pisHi Micys, nam smku, KyiemypHi 0coomu-
80CMi, 2ACMPOHOMIUHI MPAOUYIL, MPAHCIOPMHI MONCTUBOCTI Tl [HILI 8AXNCIUBT acneKmu nooopoici. bydyuu obi-
SHAHUM I3 YUMU RUMAHHAMU, TMYPUCIIU MAIOMb 3MO2) AKMUGHO NILAHYBAMU C80I MAPWIPYMU [ NPUIMAMU 36A)CeH]
plwienns. 3MiHU 6 CmpyKmypi nymieHuKa 8i00y8aiomvcsi 3a/eHCHO 610 cumyayii 6 Kpaini i y ceimi 3aeaiom. 11i0
yac namdemii Kogio-19 kodcen nymisHUK MIiCmue 3acmepexciugy iHhopmayiro oo 64CUBAHHsL 3ax00i6 Oe3neKu
npomsieom nepedysanisi 6 Kpaini. Huniwnsa cumyayis 6 Yxpaini 6iONAKye 1e608y YacmKy mypucmie, 4um 3a80ac
SHAYHUX 30UMKI8 KpaiHi. [Ipome mypucmuuni nymisHuku Haoaroms npagousy inghopmayiro ma 3acmepizaromo iHo-
3emyi6 6i0 NOi300K HA MEPUMOPII0 HAWOT Kpainu. AH2I0MOBHT MYPUCMUYHE NYMIGHUKU NO YKpaini — ye eaxciuge
0vicepeno THopmayii st IHO3EMHUX MYPUCMIS, SKI NIAHYIOMb 8iosioamu YKpainy. Bowu mooicyms 6ymu pisHumu
3a ghopmamom i amicmom, ane 3a2aniom MaOmv HA Memi 00NOMOSMU JI00SM OPIEHMYBAMUCS 6 Kpaiii, 3Haumu
yixaei micys 01 8i0GIOY8anHs, OIBHAMUCS NPO KVIbMYPY, iICMOopiio ma Npakmuyti acnekmu nooopooicell. 3poc-
ManHs mypucmuyuroi eany3si ¢ €8poni il 8 ycbomy c8imi K 00UH i3 npossie anodanizayii nabupae obepmis. JJocums
HEeOABHO HAYKOBYI NOYAU OOCTIONCY8AMU MYPUCIIUYHULL OUCKYPC 13 TIHEGICMUYHO20 NO2NAOY, d MAKONC PO32Jis-
oamu 11020 K OKpeMutl CheyughiuHULl HCanp, wo nompebye cneyianizoeano2o nepexiady. Posensaunemo kinvka nony-
JIAPHUX AHEIOMOGHUX NYMIGHUKIG NO YKpaini, a makodic pecypcu, sKi MOACyms O0ymu KOPUCHUMU 0151 MAHOPIGHU-
Ki6, 36epHeMO Y8a2y Ha 3MIHU, SIKI BHECEHT 3 NOYAMKOM GIlIHI.

Knrouoei cnoea: oucxypc, mypucmuunuii OUCKYpc, mypucmuyHull nymieHuK, CmpyKmypa nymieHuKie.
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Abstract. The article is devoted to the study of the structure of English-language tourist guides in
Ukraine and the actual tourist discourse as a whole. It was the complex socio-political situation in the world
and the war in Ukraine that largely influenced the changes that took place in the structure of tourist guides.
Considerable attention is paid to a thorough study of tourist guides, various approaches to their study, as well
as tourist discourse as a specific genre of communication. The direct structure of the electronic (online) tourist
guide was considered and a comparative analysis of its changes in recent years was carried out. Travel guides
provide readers with information about various places, attractions, cultural features, gastronomic traditions,
transportation options and other important aspects of travel. Being aware of these issues, tourists can actively
plan their routes and make informed decisions. Changes in the structure of the guide occur depending
on the situation in the country and in the world as a whole. During the Covid-19 pandemic, each travel
guide included cautionary information on how to take safety precautions while in the country. The current
situation in Ukraine scares off the lion's share of tourists, causing significant damage to the country.
However, tourist guides provide truthful information and warn foreigners against traveling to the territory
of our country. English-language tourist guides for Ukraine are an important source of information for
foreign tourists who plan to visit Ukraine. They may vary in format and content, but generally aim to help
people navigate the country, find interesting places to visit, learn about culture, history and practical aspects
of travel. The growth of the tourism industry in Europe and around the world as one of the manifestations
of globalization is gaining momentum. Quite recently, scholars have begun to investigate the tourist discourse
from a linguistic point of view, as well as consider it as a separate specific genre that requires specialized
translation. Let's look at some popular English-language guides to Ukraine, as well as resources that can be
useful for travelers, and pay attention to the changes that have been made since the beginning of the war.

Key words: discourse, tourist discourse, tourist guide, guide structure.

JlucKypc CTpIMKO PO3BHUBAETHCS B YMOBAx
cborosieHHs. TypUCTHUHUIN TUCKYPC HE € BUHAT-
koM. JoCi)KeHHsI aHIJIOMOBHHMX TYPHCTUYHUX
NYTIBHUKIB € BaXJIMBUM aclleKTOM Y BUBUYECHHI
TYPUCTUYHOTO AMCKYPCY, OCKUIbKU 1i BUJAHHS
BUKOHYIOTh HE JIMIIE iH(QOpMAIliiiHy, a i Kylb-
TypHy QyHKUIt0. Came TOMy CTaTTs COpsMOBaHa
Ha JIOCIIJPKEHHsI BJIACHE CTPYKTYypU TYypUCTHU-
HOTO MyTiBHUKA.

MeTor0 cTarTi € JOCHKEHHS CTPYKTYypH
TYPUCTUYHUX IMYTIBHUKIB, PO3IISAAI0UM  1X
yepe3 pi3Hi miaxoau. 30KpeMa, pi3HOMaHITHICTb
¢dopmatiB — BiJl €IEKTPOHHUX 0 JPYKOBAHHUX,
0 CTBOPIOE TPYAHOII B aHami3i, OCKUIbKH
CTPYKTypa MOXX€ CYTT€BO BiApi3HsATHCA. Pi3HI
MNYTIBHUKK MalOTh CBOE LIJbOBY ayAUTOPIIO
(Mool MaHApIBHUKH, ciM’i, Oi3HEC-TypHU3M
TOIIO), IO BIUIMBAE Ha iX CTPYKTYpy H 3MiCT.
OTxe, BaXJIMBO BU3HAYUTH, JUIS KOTO TIpU3HAYe-
HUN KOHKPETHHUH MyTIBHUK. AHIJIOMOBHI IyTiB-
HUKH MOXXYTh MICTHUTH €JIEMEHTH, 10 BigoOpa-
KAlOTh cHenudiky KpaiHH, NMpo AKy HAEThCS.
JocnigHuky noTpiOHO BpaxoByBaTH KyIbTypHUI
KOHTEKCT 1 HOro BIUIMB Ha CTPYKTYpy 1 3micT. Ha

HAIy TYMKY, JOCIHI/PKEHHS [IUX acleKTiB J0To-
MOXE Kpaile 3pO3yMIiTH pOJb AaHIJIOMOBHHUX
MyTIBHUKIB y CYy4YaCHOMY TypHU3Mi Ta iX BIUIUB Ha
CHPUUHATTS KYJIbTYP.

O0’eKTOM  JIOCIIDKEHHS €  aHIVIOMOBHI
OHJaWH TYpPUCTHYHI MyTIBHUKM N0 YKpaiHi.
Y cBOl depry, MpeaIMeToM JIOCIHIIKCHHS
€ CTPYKTypa aHIJIOMOBHOTO TYPHUCTUYHOTO
My TiBHUKA.

3pocTaHHs TYypUCTHUYHOI Taiy3l B €Bporli
1 y BCbOMY CBITI SIK OJIUH 13 TIPOSIBIB TI00ami3a-
1ii Habupae 06epTiB. JlocuTh HETaBHO HAYKOBIII
MoYyaau JOCHIIKYBATH TYPUCTUYHUN JTUCKYPC
13 JIIHTBICTUYHOTO MOMISAY, @ TaKOX PO3IIs-
JaTh WOTO SIK OKpeMU# crierudiuHuii )KaHp, 110
noTpelye creriaaizoBaHoro nepekianay. Typuc-
TUYHA KOMYHIKAIIisl € OTHUM 13 BUIB COIiabHOT
KOMYHIKaIlli, aJpKe 1M03a CYCILJIBCTBOM TYpPHU3M
SK SIBUIIE ICHYBaTH HE MOXE, a OTXKe, HE MOXKe
OyTH i TYPUCTUYHOTO TUCKYPCY UM KOMYHIKallii
[4, c. 167].

I. I'peuyxina i . CaxHO pO3MISAIATH TypHC-
TUYHUI TYTIBHUK Yepe3 NpU3My YHiBepcallb-
HUX 1 KYJBTYpHO-CHCIU(BIYHUX JIEKCUYHUX
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3aco0iB camomnpeseHTanii. CBOro yacy aBTOpKH
HATOJIOIIYBAIM Ha TOMY, IO MYTIBHHUK peali-
3y€ HU3KY KOMYHIKATUBHHX YCTaHOBOK, CEpen
SAKUX — 1H(POPMYBaHH MaiOyTHIX TypHCTIB TIPO
MOKJIMBOCTI BIJIMOYMHKY Ta HAOYHA IMpE3CHTa-
i TYPUCTHYHHUX 00’ €KTIB, pekiaamMHa (pyHKIIis,
MOTHBAIlisA A0 mpuadanHs typy [3, c. 27-31].
[Tpo niHrBiICTUYHMIA CTaTyC TypUCTHYHOIO JHC-
Kypcy roBopuia mpogecopka O. Ilanuenko
[5, c. 66—72], MIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHHIN 1 Tepe-
KJIaJ03HABYMI aHalll3 MyTIBHUKA K TUITY TEK-
cty nposoauna B. I'izep [2, c. 87-90]. FO. Po3za-
HOBA B JIIAaXPOHIYHOMY PO3Pi3i BUBYAE PO3BUTOK
JKaHpy MyTIBHUKA, 3a3HAYalo4d HOro Hacuye-
HICTh PI3HOMAHITHUMHU BepOalbHUMM U HeBep-
OanpHUMU Komamu [2].

Tribe B poOoTax 3a3Hauae: « Typusm po3BUHYB
MepeXKy KOMYHIKAIliH, sika BKIItoYae nmpodeciitai
acorriaiii, xKoH(depeHIii, KHUTH W KypHAIN».
OnHak BiH Jajli 3a3Hayvae, IO <«JOCIIIKEHHS
Typu3My HE BCTAaHOBHJIM HIYOTO, IO MOXHA
Oyno O Ha3BaTu Tpajulielo, ska Momnia o0
HaB’s3aTU BIAacHy €aHICTHY [12, c. 645]. Hesna-
JKAIOYM HA 1[I0 BIJICYTHICTH €IHOCTI, y KOHIIEI-
il JUCKYpPCHUBHOTO TOJISI 1HCTHTYIIOHATI3AIIIs
TYPUCTHUYHUX JOCIIKEHb Jajia 3MOTY ypsaam
YaCTO «yCYHYTH 3 MOMITHYHOI cepu mpodiaemu,
SK1 B 1HIIOMY BHUMNAJKy Oynu O MOJITHUHUMMY,
a MOTIM NepepoOHuTH iX y, MalOyTh, OUIbII HEH-
TpalbHy cdepy TYypUCTUYHOTO MEHEIKMEHTY
oIt po3msimy  «ekcrmeptiBy. Ll excriept
3 TYpU3MY, MOKJIMBO, )KHBYTh B IHCTUTYIIITHOMY
CEpE/IOBHIII K KOCMOIIOJITHYHI 1HTEJICKTYaH,
YJIEHU «HOBOTO IJIEMEH1» MUCapiB, K1 HarIsAa-
IOTh 32 BUPOOHULITBOM 1 BIITBOPEHHSAM TYpHUC-
TUYHUX 3HaHb [13].

TypucTuyHMiI TYTIBHUK € CIEHU(PIYHUM
BUJIOM JTUCKYPCY, KM BUKOHY€E KiJIbKa TEBHUX
¢dyHKIINA 1 Mae cBOi ocobmuBocTi. BapTo pos-
IJITHYTH OCHOBHI (DYyHKIIIi Ta KJIIOYOB1 aCIEKTH
I[LOTO XKaHPY.

[lepenycim 3ynuHiMocs Ha iHdopmaniiiHii
¢ynkuii. TypucTiuHi My TIBHUKYA HAJAIOTh YN Ta-
yaMm iH(pOpMaLio Mpo pi3HI MicHs, mam sSTKH,
KyJIBTYpHI OCOOJIMBOCTI, TACTPOHOMIYHI Tpau-
11ii, TPAHCIIOPTHI MOXJIMBOCTI W 1HIII Ba)KJIMBI
acCIieKTH TOoJ0poki. byayun 00i3HaHMM 13 1TUX
MUTaHb, TYPUCTU MAIOTh 3MOTY aKTHUBHO ILia-
HYBaTH CBOI MapuIpyTH Ta NpUHAMAaTH 3BaXKeHi
pimenns [1, c. 395].

Hactynmaum kpokoM € opieHTamiss Ha
HiJIbOBY aynuTtopiro. [IyTiBHUKH YacTo OpieHTO-
BaHI HA KOHKPETHI TPy TyPHUCTIB (HAIIPUKIIA],

CiMeliHI TOMOpPOXKi, NPUTOAHUIBKUN TYypHU3M,
KyIBTYPHUU TypH3M), IO TPSMO BIUIMBAE HA
3MICT 1 CTHIIb TEKCTY.

He Bapto 3a0yBatu npo emouiiHuii ckJiaj-
HHMK TYPUCTUYHHUX MMYTIBHUKIB. 3HAYHA KITBKICTh
TYPUCTHYHHUX TYTIBHUKIB MICTUTh €JIEMEHTH
OTIHCY, SIKI BUKJIMKAIOTh €MOIIil Ta OakaHHs Bif-
BiJIaTH T€ YU iHIIIE Miclie. BukopucTanHs sickpa-
BUX 00pa3iB i Meradop A0NOMara€ CTBOPUTH
B ysIBl UWTaua Bi3yaJIbHy KapTUHKY W 3allIKaBUTH
guTaya [7].

KyneTypHHMiI KOHTEKCT TYyTIBHHKA 4YacTo
MICTUTh 1H(OpMALI0 TPO KYJABTYpY, TPaIHIil
Ta 3BMYAl MICHEBUX KHUTEIIB, IIO JOMOMArae
TypHCTaM Kpalle 3pO3yMiTH W TOBa)kaTH Mic-
LEBY KYJIBTYDY.

TypucTuuHMi MyTIBHUK € TaKOX CBOEPIIHUM
BUJIOM peKJIaMH Ta NPOCYBaHHsA. IX pexnamMHa
(yHKIIIS ToJIsATaE B MPOCYBaHHI MEBHUX TYpPHC-
TUYHUX TOCHYr Ta arpakuii. Lle Moxe Oytu
SK sIBHA pekyiama, Tak 1 OUIbII TOHKI (hopmu
MIPOCYBaHHS.

Jns  cydacHUX TMYTIBHHUKIB XapaKTEPHOIO
€ TakoX MYJbTHMedilHicTh. Yce wacTime
MyTIBHUKK JOMOBHIOIOTHCA MYJIBTUMEIIHUMHU
enemeHTamMu: (HoTo, BijlE€O, IHTEPAKTUBHUMH
KapTaMu, 110 poOuTh iX OLIbLI MPUBAOIUBUMHU
il IHTepaKTUBHUMU.

Crpykrypa i dopMaTr TypUCTUYHUX ITyTiB-
HUKIB TE€X MalOTh 3HAYHUH BIUIUB 1 BIIITPAIOTh
CBOIO POJIb, 1110 ONIMCAHO HUXKYE.

CrpykTypa  aHIJIOMOBHUX  TYPUCTUYHHX
MyTIBHUKIB 10 YKpaiHi MOXKe BapiroBaTHUCS, aje
3a3BUYail BKIIOYA€ KiIbKa OCHOBHHUX PO3JLTIB.
Po3ristHemMo TUIIOBU M1aH po3MileHHs iH(OP-
Marlii B TypUCTUYHUX MyTiBHUKAX (8, c. 216).

VY Berymi nogaeTsest 3arangbHa iH(opMaliis Ipo
KpaiHy, SKy BH 30MpaeTecs BiJBIAaTH, HAIAIOTHCS
BIJIOMOCTI TpO 1i iCTOpit0, KyJABTYpY 1 Tpajauilii,
a TakoXX YOMY BapTO Bi/BIJATH caMe IF0 KpaiHy.
Hactynuuii po3nin Hajae mopaau MaHAPiBHU-
kam [6, c. 98]. Tyr moxna 3HaliTH 1HOpPMAIIiIO
IIOJI0 Bi3W Ta B’i3HUX JTOKyMEHTIB, TPAHCIIOPTY
(crionydeHHsT BCepeAMHI KpaiHW W BHIW TpaH-
CropTy), Oe3MeKH, MOBH ¥ KOMYHIKaIlli, a TaKOX
TPOIIIOBOI BAJIIOTH, SIKA Ji€ B KpaiHi. Y po3miii
«MicTa i perioHW» BU 3MOXeTe 3HAHUTH HEOO-
XIHI IJI1 Bac BIIOMOCTI IIOAO BU3HAYHHUX MICIIb,
MapKiB, KyJAsTypHHX mporpam Toiio. Ilpupona
i AKTMBHUH BiIIOYMHOK TEX TOCITAIOTh CBOE
MICIIE B TYPUCTHYHHUX Ty TIBHUKAX, aJDKE JOKIIATHO
OITHUCYE PECYpPCH, KypOPTH Ta JTOCTYITHI MicCIisl BiJI-
noynHKy. OKpeMUMH PO3AUIOM Y TYPUCTUYHUX
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MYyTiBHUKAX BUIUISIOTH KYJIBTYPY i Tpaauuii, 1e
MOXKHa 3HAaWTH 1H(OpMaIllil0 Mpo cBATa, (ecTu-
BaJli, My3HKY, MUCTETBO TOII0. OOOB’SI3KOBO Ma€e
OyTH CJIOBHHYOK OCHOBHHX (ppa3, HalMCaHHi
KUTbKOMa MOBaMH, 1 peKOMeHIalii 11010 MPOoKu-
BaHHS B I[iii MICIIEBOCTI, 1110 3HAYHO 3€KOHOMHTE
Yac TOIIYKY aKoMOAaliid. BuTbniicTe myTiBHUKIB
TaKO)XK MAalOThb JOAATKOBY iH(opManiio, Kyau
BIMCYIOTh T€, 1110 HE BBIXIILIO JI0 KOJHOTO 3 TOIe-
pennix myHkTiB [1, ¢. 100].

Bapro 3ayBaxuTH, 110 3MiHU B CTPYKTYypi
MyTIBHUKA B1J0yBarOThCS 3aJI€KHO Bij CUTyalii
B KpaiHi ¥ y cBiti 3aranom. Ilig gac manmemii
KOBiZT-19 KOKEH ITyTIBHHK MICTHUB 3aCTEpEeXK-
JMBY 1H(OpPMAILIIIO 010 BYKUBaHHA 3aX0/1iB 0e3-
MIEKH MPOTroM nepeOyBaHHs B Kpaini. HuHIIIHS
cuTyanis B YKpaiHi BIIJISIKY€ JIEBOBY YacTKy
TYpPUCTIB, YUM 3aBJAa€ 3HAUHUX 30UTKIB KpaiHI.
[Ipore TypucTHuHI TMyTIBHUKK HAJAOTh IPaB-
IuBYy 1HGOpMAII0 Ta 3acTepiraroTh 1HO3EMIIIB
BiJl IO13/I0K HA TEPUTOPIIO HAIIOT KPaTHH.

Cami co0010 aHIIIOMOBHI TYPUCTHUYHI IyTiB-
HUKHU 110 YKpaiHi — 1[e BaXKIIUBE JKepero iHdop-
Marii JIsi 1HO3eMHUX TYPHCTIB, SIKi IJIAHYIOTh
BiJIB1IaTH YKpainy. BoHu MoXyTh OyTH pi3HUMHU
3a (popmarom i 3MIiCTOM, ajie 3arajloM MarTh Ha
METi JOTIOMOT'TH JIFO/ISIM OPI€HTYBATHUCS B KpaiHi,
3HAWTHU I[iKaBi MICIs AJIs BiABIAyBaHHS, Hi3Ha-
TUCSL TIPO KYyJbTypY, ICTOpil0 Ta MNpaKTHYHI
acIeKTH TMOoIopoXkel. Po3rsHeMo Kinbka morry-
JSPHUX AHIJIOMOBHUX IYTIBHHUKIB MO YKpaiHi,
a TaKoX pecypcH, siKi MOXKYTh OyTH KOPUCHUMH
JUIST MaHJIPIBHUKIB, 3BEPHEMO yBary Ha 3MiHH,
SKi BHECEH1 3 TOYaTKOM BIiHH.

Lonely Planet € ogun i3 HallOLIBIIUX 1 Hail-
BIJIOMIIINX BUJABI[IB TYPUCTUYHHX ITyTiBHU-
KiB, WOTO BHJAHHA NpO YKpaiHy € OZHUM i3
HaWOLIBII  TOMYJSPHUX CEpell AHTIIOMOBHUX
TypucTiB. Lle KOMIUIEKCHUN TMyTIBHHUK, SKHI
OXOIUTIOE BCIO KpaiHy: BiJ BEJIMUKHX MICT, TAKUX
ak KuiB 1 JIpBiB, 10 mpuponnux kpacot Kap-
nat 1 YopHoro mMops. Y MyTiBHHKY MOXHa 3Ha-
HTH ONUC KYJIBTYPHUX Ta ICTOPUYHUX I1aM’SITOK,
1opaay M0N0 TPAHCIIOPTY, JKUTIA, PECTOPaHIB
1 IOMIHTY, PEKOMEH 111 11010 TOTO, 1110 POOUTH
W Kynu miTH, 3 (OKyCOM Ha KYJIBTYpHI Ta TMpH-
POJTHI aTpaxiiii.

Ane 3 moyaTkoM pOCIHCBKOT arpecii wei
TYPUCTUYHUN MyTIBHUK 3MEHIIUB CBOIO aKTHB-
HicTh. HameBHo, 1e cranmocst 4yepe3 3HIKCHHS
TYPUCTUYHOTO MTOTOKY.

As the war continues to rage in Ukraine,
forcing millions of people from their homes,

volunteers have responded to help those flee-
ing the violence. To help them better connect
with those in need, we have a language resource
we're making available for free [11].

Ille omuH TypucTuuHui TyTiBHUK — Bradt
Travel Guides — He MeHII nonynsipHUil OpeH
cepell TYPUCTHYHMX MyTiBHUKIB. IX BHJaHHSA
mo YkpaiHi BiI3HAYAEThCS TITUOOKHM aHAi30M
KyJIBTYPHHX Ta ICTOPHYHUX OCOOJIMBOCTEH Kpa-
THH. bineln geTaasHO ONMKUCaHl MEHI BiAOMI, aje
mikaBi micii, Taki sk Yepnirie, Kpemenuyk abo
XepcoH, a TaKoXK MPUBAOJIMUBI MICIIS JJI €KOTY-
pU3My 1 aBaHTIOPHUX ITOJIOPOKEH.

Cepen ocobaMBOCTEHl 1BHOrO  MyTiBHHKA
MOXKHAa Ha3BaTH pETENbHO ONHCaHI PETiOHH,
My3ei, HalllOHAJIbHI ITAPKH, & TAKOXK IMOPATN TSI
aKTUBHOTO B1IMOYMHKY. Kpim Toro, po3craBieHo
aKIICHTH Ha JOCIIDKEHHS MaJIOBIIOMHUX Ta yHi-
KaJIbHUX YaCTUH YKpaiHu. AJie BCE K, y 3B SI3KY
3 TUM W10 MYyTIBHUK APYKOBAaHUH 1 BUAAHUU IIE
70 TIOYaTKy MOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS,
BU HE 3HANETE TaM JKOHOI 3TaJIKU PO MOTOYHI
nozii B YKpaiHi.

Ukraine is something of an enigma for the vis-
itor. The largest country in Europe, it remains
one of the least visited, yet it has retained the rus-
tic beauty of old-world eastern Europe, and its
place names are heavy with historical signifi-
cance. This title is an exploration of Ukraine's
history, culture and natural beauty [11].

Odimiitauii TypucTUYHUN TIOpTal YKpaiHu —
Visit Ukraine — 3aBxau 1OOOMOXKE 3HAWTH BCl
aKkTyaJbHI BIOMOCTI MPO KpaiHy, MapuIpyTH,
i7e1 UTs TOTOpOsKeH, a TAaKOXK MPAKTHYHI TTOpaIn
JUTSL 1THO3EMIIIB.

Visit Ukraine strongly recommends securing
a medical insurance policy that includes cov-
erage for military risks for the entire duration
of your stay in Ukraine. This insurance provides
financial support in case of incidents related to
passive military risks or terrorist acts, including
coverage for repatriation to your country of per-
manent residence, if necessary. Health insurance
policies in Ukraine include essential services
such as emergency care, outpatient treatment,
and hospitalization [14].

TakumM  9WHOM, PO3MIISHYBIIM  OCHOBHI
HanpsIMU JIOCTI/KEHHSI, MOJKHA 3 YTEBHEHICTIO
CKa3aTH, 10 SIK CTPYKTypa, TaK 1 3MICT Typuc-
TUYHUX MYTIBHUKIB [0 YKpaiHi 3aj1exkarb BiJ
yuciaeHHuX (¢akropiB. OQHUM 13 HAWBIUIMBOBI-
IIMX € COI[IaIbHO-TIOMITUYHE CTAHOBUIIIE B Kpa-
ini. o & 10 MEepCneKTHB MOJANBIIOTO JOCIi-
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JDKEHHS, TO MOJKHA 3 YIEBHEHICTIO CKa3aTH, 0  MAIliifHOTO, TEXHOJIOTIYHOTO Ta KOMEPIHHOTO,
CTPYKTYpy TYpPUCTHYHOIO IyTiBHMKa MOYKHa Ha 1[0 MM IUIAHYEMO 3BEPHYTH YBary B MOJajb-
PO3MISAATH ¥ 3 1HIIUX paKypciB, a came: iHQOp-  MIUX AOCTIHKSHHSX.

10.
11.
12.
13.

14.
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